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See the notice on TED website

312417-2026 - Konkursas
Vokietija – Laiko apskaitos arba žmogiškųjų išteklių valdymo programinės įrangos paketai – 148
/164 - Zeiterfassungssystem für die RWTH Aachen University
OJ S 88/2026 07/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: RWTH Aachen University
E. paštas: beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama regioninės 
valdžios institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Švietimas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: 148/164 - Zeiterfassungssystem für die RWTH Aachen University
Aprašymas: Zeiterfassungssystem für die RWTH Aachen University
Procedūros identifikatorius: 04f6e1f2-a6c8-4e3b-96c9-198e01711367
Vidaus identifikatorius: 10038827
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 48450000 Laiko apskaitos arba žmogiškųjų išteklių 
valdymo programinės įrangos paketai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 31711300 Elektroninės chronometravimo sistemos, 35123300 
Tabelių tvarkymo sistema

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Templergraben 55  
Miestas: Aachen
Pašto kodas: 52062
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Die Lieferung der einzelnen Terminals entnehmen Sie bitte Dok 2.2 
Standorte Terminals

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YD8YTP39AG3N# Es sind keine 
weiteren Hinweise notwendig.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/312417-2026
mailto:beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
§ 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des Aufenthaltsgesetzes, § 19 des 
Mindestlohngesetzes, § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des 
Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vom 16. Juli 2021 (BGBl. I S. 2959)
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 
122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 
122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 2 + 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Sukčiavimas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 4 + 
5 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Korupcija: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 6 - 9 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.
m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 1 Nr. 10 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 123 Abs. 4 Nr. 1 + 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung 
(VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 123 Abs. 4 Nr. 1 + 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 
122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 
122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 1 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Nemokumas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 2 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 
Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung 
(VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 2 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)
Sunkus profesinis nusižengimas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 
124 Abs. 1 Nr. 3 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 4 
Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung (VgV) 
i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 5 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 6 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: § 42 Abs. 1 
Vergabeverordnung (VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 7 Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen (GWB)
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Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: § 42 Abs. 1 Vergabeverordnung 
(VgV) i.V.m. §§ 122 Abs. 1, 124 Abs. 1 Nr. 8 + 9 Gesetz gegen Wettbewerbsbeschränkungen 
(GWB)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: 148/164 - Zeiterfassungssystem für die RWTH Aachen University
Aprašymas: Zeiterfassungssystem für die RWTH Aachen University Beinhaltet u.a. 1600 
Nutzern, Schulungen und Pflege für 5 Jahre
Vidaus identifikatorius: 10038827

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 48450000 Laiko apskaitos arba žmogiškųjų išteklių 
valdymo programinės įrangos paketai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 31711300 Elektroninės chronometravimo sistemos, 35123300 
Tabelių tvarkymo sistema
Pasirinkimo galimybės: 
Galimybių aprašymas: Siehe Dok 2.5 Vergütungszusammenstellung

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Templergraben 55  
Miestas: Aachen
Pašto kodas: 52062
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Šalis: Vokietija
Papildoma informacija: Die Lieferung der einzelnen Terminals entnehmen Sie bitte Dok 2.2 
Standorte Terminals

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 14/09/2026
Trukmės pabaigos data: 31/12/2031

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Angestrebte Digitalisierung des Prozesses, Verringerung der Plastikkarten zum 
Einstempeln und der Terminals in den Gebäuden
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Taršos prevencija ir kontrolė

5.1.9.  Atrankos kriterijai
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Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų pristatymų
Atrankos kriterijaus aprašymas: Angabe von 3 Refrenzen (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Vgl. Dok 10.0 Liste der vom Bieter einzureichenden Unterlagen

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Dok 11.0 Eigenerklärung Ausschlussgründe (bei Abgabe in 
VMP keine Unterschrift notwendig) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Dok 11.1 Eigenerklärung Sanktionen (bei Abgabe in VMP 
keine Unterschrift notwendig) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Dok 12.0 Angebotsschreiben (bei Abgabe in VMP keine 
Unterschrift notwendig) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung über den Abschluss einer 
Bieterhaftpflichtversicherung (in Dok 3) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Die 
Mindestdeckungssumme für Sach-, Personen- und Vermögensschäden beträgt kumuliert 
1.500.000 EUR pro Jahr für alle Schadensfälle.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: Eigenerklärung über die Mitgliedschaft in einer 
Berufsgenossenschaft (in Dok 3) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Kopie eines Handelsregisterauszugs (nicht älter als 
01.11.2025) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 27/05/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YD8YTP39AG3N/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTP39AG3N

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTP39AG3N
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 10/06/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTP39AG3N/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTP39AG3N/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTP39AG3N
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YD8YTP39AG3N
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Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 70 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: Die Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die 
Wirtschaftlichkeitsbewertung der Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist 
ausgeschlossen (§ 56 Abs. 3 Vergabeverordnung)
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Sofern der Bieter sich der Leistungen von 
Nachunternehmern bedienen möchte, sind folgende Unterlagen von jedem Nachunternehmer 
über den Bieter einzureichen: Bedingungen an die Ausführung eines Auftrags 1. Dok 6 
Verpflichtungserklärung Nachunternehmer (vom Nachunternehmer ausgefüllt, unterschrieben 
und eingescannt einzureichen) 2. Dok 2.1 Eigenerklärung Ausschlussgründe (vom 
Nachunternehmer ausgefüllt und unterschrieben in Textform gem. § 126b BGB) 3. 
Eigenerklärung des Nachunternehmers über die Mitgliedschaft in einer Berufsgenossenschaft 
4. Eigenerklärung des Nachunternehmers über den Abschluss einer 
Betriebshaftpflichtversicherung 5. Kopie eines Handelsregisterauszugs des 
Nachunternehmers (nicht älter als 01.11.2025)
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Dalyvių grupė, kuriai skiriama sutartis, turi būti tam tikros teisinės formos: Mehrere Bieter 
können sich zu einer Bietergemeinschaft zusammenschließen. In diesem Fall hat die 
Bietergemeinschaft mit Einreichung des Angebots (i) sämtliche Mitglieder der an der 
Bietergemeinschaft beteiligten Bieter namentlich mit Anschrift, Telefon-/Telefaxnummer sowie 
E-Mail-Adresse zu benennen; (ii) einen bevollmächtigten Vertreter für das Vergabeverfahren 
sowie den Abschluss und die Durchführung des Vertrages zu bezeichnen und; (iii) eine von 
allen Mitgliedern unterschriebene Vollmacht mittels einer Bietergemeinschaftserklärung 
vorzulegen, in der die gesamtschuldnerische Haftung aller Mitglieder erklärt wird; (iv) eine 
detaillierte Übersicht einreichen, die darstellt, welches Mitglied für die Erbringung welcher 
Leistungen/Dienstleistungen verantwortlich ist.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Rheinland
Informacija apie peržiūros terminus: Die Vergabe unterliegt der Nachprüfung durch die 
zuständige Nachprüfungsbehörde Vergabekammer Rheinland (vgl. §§ 155 ff. GWB). Nach § 
160 Abs. 3 GWB ist ein Nachprüfungsantrag unzulässig, soweit (Nr. 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 GWB bleibt unberührt, 
(Nr. 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar 
sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur 
Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (Nr. 3) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
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spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, (Nr. 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung 
des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. § 160 Abs. 3 Satz 1 
GWB gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 
Abs. 1 Nr. 2 GWB. § 134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: RWTH Aachen University
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer 
Rheinland
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: RWTH Aachen University

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: RWTH Aachen University
Registracijos numeris: 053340002002-06001-37
Pašto adresas: Im Süsterfeld 2
Miestas: Aachen
Pašto kodas: 52072
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Städteregion Aachen (DEA2D)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Abt. 7.3 Zentraleinkauf
E. paštas: beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
Telefono numeris: +49 2418094200
Interneto adresas: http://www.rwth-aachen.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Rheinland
Registracijos numeris: 05315-03002-81
Pašto adresas: Zeughausstr. 2-10
Miestas: Köln
Pašto kodas: 50667
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Šalis: Vokietija
Ryšių centras: Siehe E-Mail-Adresse und Telefonnummer
E. paštas: vkrheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Telefono numeris: +49 221-1473045
Fakso numeris: +49 221-1472889
Interneto adresas: http://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83

mailto:beschaffung@zhv.rwth-aachen.de
http://www.rwth-aachen.de
mailto:vkrheinland@bezreg-koeln.nrw.de
http://www.bezreg-koeln.nrw.de/brk_internet/vergabekammer
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Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 2a5a3aac-47e5-4f8d-858e-5c65aaaf6645  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 06/05/2026 00:00:39 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 312417-2026
OL S numeris: 88/2026
Paskelbimo data: 07/05/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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